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theatre company Itd

Tricolore Theatre Company, a non-profit
venture, was founded in 2007 by actress

Nadia Ostacchini. Its main aim is to promote
international theatre, literature, and language,
although as its name suggests, the primary
emphasis is on Italian work, specialising in
bilingual plays for children. Tricolore’s first
Christmas show, ‘THE GINGERBREAD MAN/
LOMETTO DI PAN PEPATO; in a new adaptation
by Penny Culliford, toured London and Rome in
2008-2009. Amongst other bilingual poetry and
music evenings, performances and children’s
entertainment sessions, a new Bolivian play at
The King's Head theatre in 2010 was followed
by an English / Italian commedia inspired

play, " THE GOLDEN CHAIN/LA CATENA D'ORO’
at the Theatro Technis theatre in 2012. Two
historical re-enactments at Fishmonger’s Hall
and Freemason’s Hall in 2014 followed as part
of a series of events organized by The Mazzini
Garibaldi Club in collaboration with the Italian
Embassy, commemorating Giuseppe Garibaldi’s

visit to London in 1864. SAFFRON HILL was
written to commemorate the 75th Anniversary
of the Arandora Star tragedy, played to a
sell-out audience at The Pleasance Theatre in
October 2015. Tricolore are currently exploring
sponsorship opportunities to stage a re-run

of Saffron Hill as well as the premiere of a new
bilingual English/Italian production for young
children in 2017.

They would like to thank The Mazzini Garibaldi
Foundation for sponsoring GUERRA E PACE,
The British Italian Society for their very kind
donation and ST PETERS ITALIAN CHURCH &
CASA ITALIANA SAN VINCENZO PALLOTTI for
hosting and supporting their event.

Website: www.tricolore.org.uk / Facebook
TricoloreTheatreCo / Twitter @tricolore_tc

If you would like to join our mailing list, please
email nadia@tricolore.org.uk.

In Loving Memory of Victor (Vic) Heissl, a founder member of the Italian
Catholic youth club at Casa Italiana San Vincenzo Pallotti in July 1960. This
club was the meeting point for the very first Italian immigrants. Vic's work and
dedication for the Italian club will never be forgotten.

Also praying for all the victims and those affected by the earthquakes
this year in central Italy. Please see information on the back page of this

programme to make a donation to the Italian Red Cross.

Praying also for World Peace.
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Mazzini Garibaldi Club Limited dates its origins
to the arrival of Giuseppe Mazzini in London
and the visit of Giuseppe Garibaldi to the
United Kingdom, and the Risorgimento. The
Club was registered as a Friendly Society with
the Italian Embassy, the Italian Consulate, St
Peter’s Italian Church, The Italian Hospital, The
Scalabrini Centre and many Italian associations
both in the United Kingdom and Italy. It

has raised funds for Great Ormond Street
Children’s Hospital, St Peter’s Italian Church,
the Earthquake Fund (in 1995) as well as other
worthy causes.

For many years the Club was an important
focal point for many Italians in London
who had recently arrived into the country,
and who needed help to find employment,
accommodation and a social base.

The The current Mazzini Garibaldi Committee

is working to ensure the role of the Italian
Community in London and the historical origins
and traditions of the Club are not forgotten

and the sense of community is retained for

THE MAZZINI-GARIBALDI
FOUNDATION

the continued benefit of members and friends
alike. The Mazzini Garibaldi Club has through
the sale of its Club premises in Red Lion Street
in London assisted in the establishment of the
Mazzini Garibaldi Charitable Foundation.

The Club is always interested in attracting
new members. If you would like to join
the Club, please email your request to:
dpini@pinifranco.com

New members are welcome to join our annual
Christmas Lunch at Highgate Golf Club on
Sunday 27th November at 1.30pm

Join us on Sunday 13th November at 11am for
a Remembrance Service for the Arandora Star
1940 wartime tragedy.

Find us on the web:
www.mazzinigaribaldiclub.org and
www.mgfoundation.com

On Facebook: Mazzini Garibaldi Association
On Twitter: @mazzinigaribald

The Catholic Performing Arts
Association (CaAPA)

Our diverse group of members, comprised of
actors, directors, writers, singers, musicians

and other entertainers, share in a creative
community where they can also grow in their
spiritual values. We also aim to serve the

wider community.
www.catholicassociationofperformingarts.org.uk

Made in Italy

The first storytelling
mobile platform to
showcase extraordinary

W 5 . Italian Producers to
WV discerning lovers of all
ITALY things Italian.

www.madeinitalyapp.com

Since it was founded seventy years ago, the
British-Italian Society (BIS) has worked to
increase knowledge and understanding in

the UK of Italian culture in terms of history,
institutions, way of life, language and
contribution to civilisation. This it does through
lectures, publications, exhibitions, readings
and concerts. It also raises money for people in
need both in the UK and Italy.

Circumstances have changed considerably
since the founding “Friends of Free Italy” first
met in 1941. Today, thousands of British people
know ltaly at first hand from visits there, just
as thousands of Italians know Britain. Millions
more know Italian culture from a myriad of
sources. There are extensive financial, business,
cultural, educational and other links. As a

Thank you also to:

fellow member of the European Union, ltaly is
scarcely ‘foreign’any longer in the classic sense
of the word.

The Society plays a role in the vast panorama
of British-Italian relations. It provides a forum
for all those who wish to learn about, sustain or
develop their knowledge and love of Italy and
Italian culture. In bringing together like-minded
Italophiles, the Society provides a network of
contacts and friendships in which all aspects of
Italian culture can be explored and pursued.

Events and Membership:
Mrs Elisabetta Murgia
elisabetta@british-italian.org

www.british-italian.org

« Alberto, Marcella and Ireo Ostacchini « Padre Andrea, Padre Riccardo e Padre Giuseppe at St
Peters Italian Church « The Mazzini Garibaldi Club Foundation and Club « Elisabetta Murgia and the
The British Italian Society « Mickey Morena and John Fulgoni at Casa Italiana San Vincenzo Pallotti:
@casaitalianaUK « Bruna Morena & Maria at The Parish office « The Italian Studies Library, London e
Virgina Vanni - The Italian Chamber of Commerce  Cinzia Colella and The Italian Community: www.
theitaliancommunity.co.uk « Mariella Riccobono - Eugenio Montale Library at The Italian Cultural
Institute  Paul Clayton at Anglo American « Philip Baglini Olland and The independent on line
magazine in London: www.italoeuropeo.com e Liliana Luongo e Tricolore Theatre Company’s loyal

friends & supporters - you know who you are!




EARTHQUAKE IN CENTRAL ITALY

If you would like to make a donation (paypal) to the Italian Red
Cross, actively involved in the relief effort in the areas hit by the
Earthquake in central Italy, please email: aiuti@cri.it, call 0039 06-
5510 or make a donation directly into the Red Cross’s account:

IBAN: IT40F0623003204000030631681
BIC/SWIFT: CRPPIT2P086

Beneficiario: Associazione Italiana della Croce Rossa
Causale: “Terremoto Centro Italia”

www.cri.it/contatti
www.cri.it/come-donare
www.facebook.com/ItalianRedCross
Twitter: @crocerossa

e
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Patrician Press publishes books for
adults and children. Some of the titles
have an Italian theme. Please contact:
sales@patricianpress.com

%PUDDINGPRESS

Grande Bazaar, Paddy Gormley

St. Peters Italian Paddy manages the Tricolore

Church and Mazzini-Garibaldi

Saturday 26th (2-8pm) & websites

Sunday 27th November www.wordsinaction.info

(10.30am-2pm) (teaching)
www.excitingwriting.info

Tricolore will be selling (writing)

Usborne publishing bilingual www.paddygormley.info

The Anglo-Italian
Family History Society
Members support each
other in tracing their Italian
ancestry back to Italy. If your
ancestors lived in the UK
after moving from Italy, our
website and our quarterly
journal can help you research
your family history.”
anglo-italianfhs.org.uk

children’s books at less than - (web design)

price and making a donation

to Casa Italiana San Vincenzo

Pallotti club. Alfredo Procaccini

Ealing, London, W5 2RS

Psychologist, NLP Practitioner, Hypnotherapist & Naturopathist
T. 079 83 86 45 30 - E. ap@mpsym.co.uk - www.mpsym.co.uk -

Brunel Catering (Michele Morena)
020 3353 1972 * 07956 290 474 « info@brunelcatering.com
www.brunelcatering.com e 211 Strand, London, WC2R 1AP
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Guerra e Pace / War and Peace an event by Tricolore Theatre Company

As the commemorations for Remembrance Day saw a flurry of red poppies in the
streets of London, Nadia Ostacchini and the Tricolore Theatre Company brought to stage
Guerra e Pace / War and Peace, a bilingual (English and Italian) poetry and prose event
with songs and live music.

Supported and endorsed by the Mazzini-Garibaldi Foundation and the British-Italian
Society War and Peace was held on Saturday 12 November at St. Peter’s Italian Church
and presented a selection of Italian songs, poems and prose spanning from the
Risorgimento period to the early 1980s. The charitable event was also an occasion to
remember and commemorate Victor (Vic) Heiss, a founder of the Italian Catholic youth
club at Casa Italiana San Vincenzo Pallotti. The Reverend Father Andrea Fulco, Parish
Priest at St. Peter’s, thanked those present for their generosity and donations made to the
Church.

War and Peace unfolded in four distinct sections - the Risorgimento, the First World
War, the Second World War and the 1950s to the 1980s - kept together by a common
thematic thread.

A well-attended audience was treated to the evocative reading of various poems by
Giovanni Berchet, Gioachino Belli, Giuseppe Ungaretti, Ada Negri, Trilussa, Primo Leuvi,
Salvatore Quasimodo and Alda Merini. The selection put forth purposely emphasised less
obvious choices but ones which were still poignant and significant.

During the Risorgimento and the Wars of Italian Independence (1848-1866) popular
songs and poems were imbued with moral tension throughout, presenting a message with
univocal significance: War depicted as a heroic deed only through which the achievement
of Italian unity, freedom and independence would have been accomplished. A discordant
voice, however, was the one of Gioachino Belli. In his poem Li sordati boni, Belli, writing in
Roman dialect, censures categorically any armed conflict as the whim of the rulers and
crowned heads.

The horrors of War, of the «useless massacre» in the words of Pope Benedict XV,
were the main theme of the selected songs movingly performed by a trio of talented
musicians. The notes of O Gorizia tu sei maledetta, a First World War song sang by Italian
soldiers in the trenches on the Carso line, or Oltre il ponte che € in mano nemica (the lyrics
of which was written by Italo Calvino) were a powerful reminder of the tragedy of War.
Whilst the sober tone of readings from Cesare Pavese’s House on the hill or the humbling
words of primo Levi's If this is a man prompted reflections on the unspeakable
consequences of armed conflicts, as War - any War - is a defeat for Humanity.

The final piece - a musical rendition of the Canticle of the Creatures - was a
celebration of Saint Francis of Assisi and his message of brotherhood and universal peace
which summed up the spirit of a brilliant and commemorative evening. As an event War
and Peace - with excellent stage direction and performances by Nadia Ostacchini, Joseph
Long and Roberto Landi, - offered not only entertainment but first and foremost the
occasion to pause and reflect on a theme which continues to tragically resonate with us all.

Andrea Del Corno
(The London Library)
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